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AVIS PUBLIC 

Avis public est par les présentes donné par la soussignée Vickie Corneau, Directrice générale de la 
Municipalité d'Ogden, qu'il y aura séance ordinaire du conseil le lundi 9 mars 2026 à 19 heures 00, à l'hôtel 
de ville d'Ogden situé au 70, chemin Ogden. Au cours de cette séance, le conseil doit statuer sur la demande 
de dérogation mineure suivante : 

Identification du site: Lot 5 416 884, 905 Descente 2 (0694-32-8402) 

Nature et effets: 
Demande de dérogation mineure visant : 

• à réduire à 4,74 mètres la marge de recul latérale sud du bâtiment accessoire existant sur le lot 5 416 884 
dans la zone 12 Rv, alors que la norme prévue au règlement de zonage #2025-05, à la grille de l'article 
41 est de 5 mètres; 

• à réduire à 23,62 mètres la marge de recul de 25 mètres prévue au règlement de zonage #2025-05, à 
l'article 138, alinéa 1 °, paragraphe b. 

Tout intéressé pourra se faire entendre par le conseil relativement à cette demande. 

PUBLIC NOTICE 

Public notice is hereby given by Vickie Corneau, Director General of the Municipality of Ogden, that a 
regular meeting of Council will take place on Monday, March 9th, 2026, at 7:00 p.m. at the Ogden Town 
Hall located at 70, Ogden Road. In the course of this meeting, Council shall render its decision on the 
following request for a minor derogation: 

Site identification: Lot 5 416 884, 905 Descente 2 (0694-32-8402) 

Nature and effects: 
Request for a minor exemption to: 

• reduce the south side setback of the existing accessory building on lot 5 416 884 in zone 12 Rv to 
4,74 meters, whereas the standard set out in zoning bylaw #2025-05, in the table in section 41, is 5 
meters; 

• to reduce the 25-meter setback provided for in Zoning Bylaw #2025-05, Article 138, paragraph 1 °, 
subparagraph b, to 23,62 meters. 

All interested persons may be heard by Council with respect to this request. 

Donné à Ogden / Given at Ogden on February,13 th, 2026. 

Vickie Corneau 
Directrice générale / Director General 

CERTIFICAT DE PUBLICATION (Article 420) / CERTIFICATE OF PUBLICATION (Section 420) 

Je soussignée, Vickie Corneau, Directrice Générale de la Municipalité d'Ogden, certifie sous mon serment d'office que j'ai publié l'avis 
public annexé aux présentes, en affichant une copie aux deux endroits d'affichage désignés de la municipalité ainsi que sur le site web 
municipal le 13 février 2026, entre 9 h et 20 h. 
I the undersigned, Vickie Corneau, Director General of the Municipality of Ogden, certify under my oath of office that I have published 
the above Public Notice by posting a copy thereof at each of the two bulletin boards designated by the Municipality as well as on the 
municipal website on February 13th, 2026, between 9:00 a.m. and 8:00 p.m. 

En foi de quoi, je donne ce certificat, ce 13° jour du mois de février 2026 / In testimony whereof, I give this certificate, this 13th day of 
February 2026. 

Vickie Corneau, Directrice générale/ Director General 


